CONTRACT

2615.gada 29 janviri

Riga, _
29" January, 20153

Riga,

VSIA ,Latvijas Nacionald opera”, Reg . Nr.46103208907, adrese: Aspazijas bulviyt 3, Riga, LV-1850,
Latvija, tis valdes locekles Ineses Eglites persond, kas darbojas wz 16.01.2015. LNG rikojuma
Nr.1.62.2.-2/27 ,Par funkeciju un uzdevumu veikSanu valdes priek$sedétdja prombitues laika”
pamats, turpmak teksta saulda , Pasttitdjs”, no vienas puses,

un

UAB ,IDEJOS GRAFIKA”, red Nr.302329296, adrese: Zirminu str.68, Viing (Vilnius), LT09124,
Eietuva, tas direktora Artivas LiudZius persona, kas darbojas saskapd ar statatiem, turpmiak
tekstd saukis ,Fzpilditijs”, no ofras puses, Pasaiitajs un lzpilditajs kopa turpmik teksiZ saukil
»Puses”, nosiedz So ligumu, furpmil tekstd , Ligums” par zemik mingio;

wLatvian National Opera” Ltd, registered under business No.40103208907, with principal place of business
al 3, Aspazijas Boulevard, Riga, LV-1050, Latvia, represented by ifs Member of the Board Inese Eglite,
acting based on the 16.01.2015 LNO ordinance “About the functions and performances of the tasks of the
Chairman of the Board during his absence” No. 1.02.2.-2/27, hereinafter referred to as the “Customer”, on
the one hand, and

UAB ,IDEJOS GRAFIKA”, registration No. 302329296, address: Zirmiinu str.68, Vilnius, 1109124,
Lithuania, represented by its Director Artaras Liudzius, hereinafler referred to as the “"Coniractor”, on the
other hand, the Customer and the Contractor jointly hereinafier veferred to as the “Parties”, have hereby
concluded the present contract, and hereinafter referred to as the “Contract”, on the following:

1. LIGUMA PRIEKSMETS / SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1.  Saskani ar Pasatitaja Tehniske specifikaciju, prasibim un iepirkuma ID Nr. LNO 2015/1
oDigitald druka scenogrifijai” rezuitaticm, atbilstosi Yzpilditaja iesniegiajam un Pasatitaja
apstiprinatajam Tehniskajam piedavajumam (Pielikums Nr.1) un Finaniu piedavajumam
(Pielikums Nr.2), kas ir §1 Liguma neatnemama sastavdala, Pasiititajs wzdod un Izpilditajs
apnemas veikt digitilis drukas pakalpojumus (saskapa ar Jestudéjuma scenogrifes Iniiras
Gaujas sagatavotajiem drukas failiem, 5 (piecu) metru platu pilnkrasas UV druku, precizi
atjaunojot iecer&to attélu un toni, ieprieks saskanojot drukas paraugus uz Pasatitija piegadita
auduma) Latvijas Nacionalas operas jauniestudéjuma Aleksandra Glazunova baleta
»Raimonda®” vajadzibam, turpmak teksta ,,Pakalpojums”.

1.1, According to Customer Technical Specification, requirements and Purchase ID No. LNO 2015/1
. Digital print for stage design” results, according with Technical Offer (Attachment No.l) and
Financial Offer (Attachment No.2) submiited by the Contractor and approved by the Customer,
Jormatting its integral part, the Customer hereby ovders and the Contractor hereby undertakes (o
carry out the digital print service {according (o the Production’s set designer Inara Gauja prepared
print files, the five-meter wide full color UV printing, accurately restoring the desired image and
tone, before aligning the print samples on the Customer delivered fabric) for the Production of the
Latvian National Opera — ballet “Raymonda” by Alexander Glazunov production needs, hereinafier
referred lo as the “Service”.

1.2, Puses vienojas, ka Izpilditajs Liguma L.1.punkii minéte Pakalpojumu veic 5 (piecu) darbza
dienw laika no audumu sanem$anas dienas no Pasittdja.

13 The Parties hereby agree that the Contractor the Service mentioned in Clause 1.1. shall be carried
out within 5 (five) working days from the date of receipr the fabric from the Customer.

i.4.  Pasatitaja pienakums iv audumus (apdrukas veikdanai) piegadat fzpilditajam [ (vienas) darbs
dienas laiki péc Liguma parakstianas,

L4 The Customer is obliged to supply the fabrics (for printing) to the Contractor within 1 {one) working
day afier the signing of the present Contract.

1.5, Pakalpojuma izpilde tiek fiks@ia Ligurea izpildes zkis, ko paraksta abu Pulu pilnvavetie
parstivii un, ke pievieno Ligumam ki neatpemamu 62 sastévdalu ST Ligums Pielikuma Nr.3.
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The execution of the Service shell be fived in o Contract cecepionce Cerifficaie, io be signed Gy
auihorized representatives of the hwo Parties and appended hereto as Amendment No.3, which is on

integraol part of this Coniract.

2. PUSU TIESIBAS UN PIENAKUMI
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Izpildisajs apnemas 32ja Liguma noteikio Pakalpojumu suicgt labd kvaliiaie un plind apmérd,
saskand ar Pasatitaja iepirkums tehnisko specifikaciju.
The Contractor undertakes to execute the Service referved 1o in this Contract in good quality and fudll
extent according with the Cusiomer Purchase Technical Specificaiion.
Fzpilditajs apliecina, ka tam ir zinami visi tie apstakli, kas varétu bt btiski unfval
nepiccieSami, Iai Izpilditajs vardtu pildit savas, ar $¢ Ligumu noteiktas, igumattiecibay ar
Pasatitaju.
The Contractor acknowledges that he is aware of all conditions that may be essential and/or
necessary for the Contractor to execule the contractual relation with the Customer as established by
this Contract.
Pakalpojuma sniegianu lzpilditijs apnemas nodrofinit ar saviem darba rikiem, iericém un
darbaspeku, uz sava riska pamata organizét un veikt digitalo druke, ki ari veikt citus
uzdevumus, kas nepiecieSami Pakalpojuma izpildei atbilsto¥i §1 Liguma nosacijumiem, un
sniegt Pakalpojumu termina, kads noteikts $aja Liguma.
The Coniractor undertakes to provide the Service by using his own tools, equipment, and labor
force, to organize at his own risk carry out the digital print, as well as to perform other assignment
required for the execution of the Service according to the terms and provisions of this Contract, and
to deliver the Service within the period of time specified in this Contract.
Pirms Pakalpojuma sniegSanas uzsikianas Izpilditajs apnemas saskanot ar Pasufitdju
sniedzama Pakalpojuma organizatoriskos jautijumus. Pakalpojuma izpildes ietvaros
1zpilditajs apnemas nemt véra un ievérot Pasiititaja noridijumus.
Prior to commencing execution of the Service the Contractor undertakes to agree with the Customer
for matters relating to the organization execution of the Service. The Contractor underlakes o
observe and comply with the Customer’s directions in the course of execution of the Service.
Pasiifitajs apnemas sniegt Izpilditijam pilnu Pakalpojuma izpildei nepiccieSsamo informaciju,
ko varétu uzskatit par bitisku un/vai nepiecieS8amu, lai Izpilditajs varetu veikt ar So Ligumu
nznemtas saistibas.
The Customer undertakes to provide the Contractor with complete information vequired for the
execution of the Service which may be deemed to be essential and/or necessary for the Contractor to
execute his obligations hereunder.
Izpilditajs apnemas veikt Pakalpojuma piegadi uz Pasutitaja adresi: Aspazijas bulviris 3,
Riga, LV-1050, Latvija, termina Iidz 2015.gada 12.februirim. Samaksa par Pakalpojuma
piegadi icklauta Pakalpojuma cena. Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Pakalpojums sniegts
nekvalitativi, Pasiititijs to norada rakstiskd pretenzija. Termind defekia noverSanai tiek
noteikt 3 (tris) darba dienas.
The Contractor shall deliver the Service to the Customer's address: Aspazijas Boulevard 3, Riga,
LV-1050, Latvia, till the 12th February, 2015. The payment for the delivery of the Service is included
in the price for the Service. In case, if is found that the Service provided of poor qualily, the
Customer shall indicate it in writing claim. Deadline provisions for failure is determined within 3
(three) working days.
Pasttitdjs nozimd savu piluvaroto parstavi LNO tehnisko direktoru Vilmaru Sadri (tel.
+37167073855, +37129259050, ec-pasts: vimarssadris@operay), kwxS veie lzpilduaje
sniedzami Pakalpojuma uvzraudzibu, peiejaucoties Dpz[éniaga operafivi saimuleciskajz
darbibd. Vind ir tiesigs iiesibu akéu wn Liguma neievEroSanas gadijuma apterét Pakalpojuma
sufeglanw [idz tralkumu novérianal.
The Customer will appoint Vilmars Sadris (phone number +37167073835, +37129259050, e-mail:
vilmars.sadris@apera ly ), the Technical Director of LNO, as it authorized represeniative yeho witl
supervise- the course of execulion of ihe Service by the Comtracior without inferfering with the
(o;maa’o: : business activity. He is aushorized fo suspend execuiion of the Service in case of non-
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7.8, Pasiititdjs nozimé savu piluvaroto parstavi LNO Dekoritciju izgatavodanas un remonta dalas
vaditaju Inaru Gauju (tel. +37167073780, e-pasts: inara.gauja@operalv ), kura ir Pilnvarota
Pasifitija varda parakstit Ligama izpildes aktu.

2.8, The Cusiomer will appoint Indra Gawa (phone wumber 37167073780,  e-mail:
ngra.gawa@operaly ), the Head of the Set manufacturing and repair department subsiitute of
INO, as it authorized representative who is empowered lo sign the certificate of Contrac
accomplishment on behalf of the Customer-

2.9.  Pasititajs appemas samaksat Jepilditdjam par snieglo Pakalpojumu atbilstodt 3T Ligumsa
3.punkta noteikumien:.

2.9 The Customer wndertakes o pay the Contracior for the execuie Service in accordance wiih the
provisions of Clause 3 hereof.

2.10. Ja kada no Pusém neizpilda daleji vai pilnibd savas Saji Liguma paredz&tds saistibas, (&
atlidzina otrai Pusei visus $idu saistibu neizpildes val nepienficigas pildiSanas vezulttd
radudos zaudejumus.

2,10, In case one Party fails to fulfill at all or in part the obligations under this Contract, this Party shall
indemnify all damages of the other Party caused by that.

2.11. Visa informicija, kas saistita ar o Ligemu un ta izpildi, ir konfidenciala, Puses apnemas to
neizpaust treSajam personam gan 5T Liguma darbibas laika, gan péc §1 Liguma darbibas laika
termina beigam.

2.11. Al information related to this Contract and execution thereof is confidential. The Parties underiakes
not to disclose it to any third parties both within the tevm of and after the expiry of this Contract.

3. NOREKINIY / PAYMENTS

3.1.  SiLiguma kop@ja Iigumecena, saskana ar Izpilditaja Finan3u piedavajumu, tiek noteikta EUR
10550,09 (desmit tiiksto$i pieci simti piecdesmit eiro un 09 centi), t.sk. nodokli.

3.1, The ttal price of the Contract according to Financial Offer submitied by the Contractor is
established EUR 10550.09 (ten thousand five hundred fifty euro and 09 cents).

3.2,  Pasifitijs veic Pakalpojuma apmaksu sekojoSos terminos un kartiba:

3.2.1.  50% EUR 5275,05 (pieci tiksto$i divi simti septindesmit pieci eiro un 85 centi) 3 (tris) darba
dienu laika no rékina sanemSanas no Izpilditaja;

3.2.2. 50% EUR 5275,04 (pieci tiksto¥i divi simti septindesmit pieci eiro un 94 centi) 15
(piecpadsmit) darba dienu laikd péc Liguma izpildes akta parakstiSanas un rekina
sanemsanas no Izpilditaja.

3.2 The Customer shall pay for the Service by the following deadlines and in the following order:

3.2.1 50% EUR 5275.05 (five thousand two hundred seveniy-two euro and 05 cents) 3 (three) working
days from invoice receipt from the Contractor;

3.2.2 50% EUR 5275.04 (five thousand two hundred seventy-two ewro and 04 cenis) 15 (fiffeen)
working days from afier signing the certificate of Coniract accomplishment and invoice receipt
from the Coniractor.

3.3.  Pasaiitajs parskaita §1 Liguma 3.1.punkia noteikto summu §i Liguma 3.2.punkid netcikiaja

kartibz uz sekojoSiem Izpilditaja bankas rekvizitiem:

3.3 The Custonmer shall transfer the sum of money specified in paragraph 3.1 in terms of time specified
in paragraph 3.2 hereof to the following Contractor’s barnk account:

Banka (Bank): AB SEB “Vilaius bankas”, No.70440
SWIFT: CBVILTZX
IBAN: E'T437044068006885428

3.4,  Maksajums tick uzskatits par izdarite taja bridi, kad paredzetais maksijums pHnf apmerd b
ieskaitiis Ezpilditdja norékine kontd,

3.4 The payment will be deemed 10 have been made as of the daie when ihe specified payment has been

Sully transferred into the Contracior's setilermient accounl.

4, CITINOTRIKUME / OTHER PROVISIONS

FPuses spnet
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Fariies shall duly and prompily perform the obligarions hereio.

42, Ar $3 Liguma parakstiSanass bridi visas lepriekdejis vieno¥anfs attiecidd uz §¢ Ligw
neatkarigi no 4, vai tis izdaritas mutiski vai rakstiskd, zaude speku,

4.2 Any previous oral or wrilten arrangements regarding this Contract will become void as of the date
of signature hereof.

4.3, Puses ir tiesigas izdarit grovijumus Liguma noteikumos, savstarpéji par to vienojoties. Jebkuri
81 Liguma grozijumi un papildindjumi ir noforméjami rakstveidd. Tie ir uzskatami par &
Liguma neatpemamu sastavdalu un Pusém saistodi no to parakstiSanas briZa.

4.3, The Parties may make amendments to the provisions of this Contract subject (o mulual agreement.
Any amendments and supplements of this Agreement are subjeci to wrillen agreement by 1he Parties.
Any such agreement shall become an infegral pavt of the present Agreemeit.

4.4 Ja kads no §1 Liguma nosacfjumiem zaud@ speku, tas neietelime partjo §f Liguma nosacijumu
speka esamibu.

4.4, Ifany of the terms of this Agreement is changed, il does not influence other tferms of this Agreement.

4.5.  Puses apnemas darit visu iespéjamo, lai visus stridus, kas izriet no §1 Liguma, t& izpildes vai
laudanas, atrisindty parrunu celd. Ja parcunu rezultiti vieno$ands netiek pamikta, tad sirids
izskatims Latvijas Republikas tiesa, piemérojot Latvijas Republikas normativos aktus.

4.5, Both Parties undertake to surrender any disputes concerning non-compliance or inadequate
compliance with the present Agreement that are not solved by means of negotiations, to the Latvian
Court of Law, to be resolved as governed by the Acts of Law of the Republic of Latvia.

4.6,  Puses nav atbildigas par §i Liguma neizpildi un € neizpildes vai nepieniicigas izpildes rezultata
nodaritajiem zaudéjumiem, ja Ligumu nav bijis iespgjams izpildit tadu apstaklu dél, kurus nav
bijis iespéjams paredzét un/vai noverst, t.i., neparvaramas varas apstaklu rezultata, pie kuriem
pieskaitamas, bet ne tikai, dabas stihijas, ugunsgréks, streiki, kars, militaras operacijas,
izmainas normativajos aktos, valsts institiciju lemumi, kuru rezultata Liguma izpilde kluvusi
neiespéjama.

4.6.  Both Parties agree that there shall be no claim for damages by either Parly to this agreement in the
case of the non-fulfillment or partial fulfillment of this Agreement, if the fulfillment of the Agreement
is rendered impossible or unfeasible by any case of Force Majeure, such as, but not exclusively
natural disaster, five, strike, war, military operations, acts or regulation of any public authority, as
result of which the fulfillment of the Agreement has become impossible.

4.7. Neviena no Pusém nevar bez otras Puses rakstveida pickriSanas, nodot treSim personam
Ligumai noteik{as tiestbas un pienakumaus.

4.7.  Neither Party may transfer and assign the rights and obligations heveunder fo any third parties
unless authorised by the other Party in writing.

4.8.  Sis Ligums stajas spcka ar ta paraksti¥anas dienu un ir speka Iidz pilnigai PuSu savstarp@jo
saisttbu izpildei.

4.8 This Agreement is in power from the day of its signing by both Parties and will be in power unfil the
complete fulfillment of the duties by both Parties.

4.9.  Liguma pirmstermina izbeigsana ir iespéjama péc Pudu rakstiskas vienoSanis.

4.9 This Contract may be terminated prematurely by written agreement between the Parties.

4.10.  Sis Ligums ir sagatavots latvie$u un anglu valodas uz 5 (piecim) lapam 2 (divos) eksempliros
ar viendidu juridisko spéku un glabdjas pa 1 (vienam) eksemplaram pie katras no Pusém.
Liguma teksts anglu un latvieSu valoda ir identisks. Stridu gadijumi noteicoSais ir Liguma
teksts latviesu valoda.

4.10.  This agreement is filed in Latvian and English on 5 (five) pages in two copies of equal legal validity,
each copy 1o be kept by each Party. The agreement text in English and Latvian is identical. In case of
disputes the Latvian text shall prevail.

5, PUSU JURIDISKAS ADRESES / LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

PASURITAJS / THE CUSTOMER: VERRLDITVAJS / THE CONTRACTOR:

VSiA Latvijas Nacionila opers UAR LIDEFOS GRAFIKA”

Adrese: Aspazijas bulvaris 3, Adrese: Zirminu 5ir.68,

Riga, LV 1850, LATVIJA Vilpa, 109124, LIETUVA

Registracijas Nrid01032083¢7 Registeicijas N 302329296



PV regnr LVEGIBE208887
Valsts Kase

BIC: TRELLV2Z

IBAN: LVISTRELS223560060000

Latvian National opera Lid
Address: Aspazijas Bowlevard 3,
Riga, LV 1050, LATVIA
Registration No.40103208907
VAT o LV40103205907

Valsts Kase

SWIFT Code: TRELLV22

IBAN: LVI9TRE. L92205 00000600

Inese Egl]t39 ' Pr—— \

Valdes locekle / Mémb

Saskanots:
LNO jurists:

Apstiprinu:

Liguma pasiititays:
Athildiga persona par
darffumea izpildi:

Athildigd persona par
Darijuma fiksésanu;

Nodots IL.NQ uzshaites un
atskaites dafa:

Banka: AE SER “Vilnius bankas”

SWIFT: CBVILTZX

IBAN: LT43704406600688%428

UAB ,,ID%?JOS GRAFI
Address: Zirmianu str. 68,

Vilnius, LT09124, LITHUANIA

Registration No.302329296

Bank: AR SEB
SWIFT: CBVILT2X

Vilnius bankas ™, No.

IBAN: LT43 7044060()0(869428

o
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Artaray Liudziuss”
Uirek vs / Divector

L. Palmbaha:
LNQ juriste

E.Samovica: Y
LN juridiskas un pefsonii

A Mamaja: o !\
LNQ finansu dlreklore/ A

{ . /; y
D.Peltmane: S

LNQ iepirkumu vaditdja / /
e

o

v Sadris: —
ENO tehiniskais drrekj‘%s/ . 'Ch

< //\

LGauja:

e
LNG Dekordeifu zzgm‘avosanas it Jmom}z dafas vaditdia

f!

O.Garaséenko: e
LNQ wzskaites un atskaites dafas gramatvede

, e 10444

70440



